
П РЕ В РА Щ Е Н И Я  
Ш ^В  Е Й К А
НАШ ГОСТЬ — Бухарестский 

театр комедии — очень мо- 
' лпд. Молод он не только пото­

му, что труппа его организова­
лась недавно, в 1961 году, а 
среди тридцати шести актеров, 
наделенных разнообразными да­
рованиями, много дебютантов. 
Главное, что делает этот творче­
ский коллектив молодым, -.. са­
мо искусство комедии, озорное, 
жизнерадостное.

Общность интересов румын­
ского и советского народов на­
ходит особо яркое выражение в 
спектакле театра «Швейк во 
второй мировой войне». ІІапи- 
са иное немей кнм драматургом 
Бертольтом Брехтом и направ­
ленное против германского фа­
шизма, это антимилитарист­
ское сатирическое- произве­
дение при всей своей историче­
ской конкретности обращено от­
нюдь не в прошлое.

И сегодня нс менее оиысто- 
ченно сражаются с милитариз­
мом простые люди всей земли, 
объединенные волей к миру. В 
приемах откровенно протес новых 
решен такой персонаж комедии 
Брехта, как Адольф Гитлер (ак­
тер Мирчя Шентилич). Чудовищ­
но огромная, раздувшаяся чуть 
ли не до размеров фау-снаряда 
голова фюрера и утрированный 
грим олицетворяют его звери­
ную, античеловеческую сущ­
ность.

Люди, которых он — этот де­
мократический и веселый театр 
— любит, глубоко правдивы и 
убедительны в своих чувствах, 
помыслах, поступках. Мы верим 
главному герою пьесы Швейку 
(Флорин Скэрлэтеску). Верим в 
его порядочность, гуманность, 
справедливость. А вечно голод­
ный Валуи — уличный фото­
граф. друг Швейка? А милая 
рачительная хозяйка трйятирчи-
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ка Анна Копенка, которая носят 
обед своим клиентам даже тог­
да, когда фашисты заключили 
их под стражу, «а так называ­
емую трудовую «службу»?

Нечто гораздо большое, чем 
привычка к ежевечерней мирной 
трапезе в трактирчике, объеди­
няет- всех этих людей. Это ви­
дится в том неистощимом юмо­
ре, с которым Ш н е ііи  нздепаег- 
ся над свинским самодовольст­
вом эсэсовца Мюллера, над 
подлым угодничеством провока­
тора Бруттшнейдера. который 
даже ходит, словно весь рас- 
пластавшись в поклоне.

А вот Швейк, взнесенный 
злой солдатской судьбой в снеж­
ные приволжские равнины, вспо­
минает мирное житье в люби­
мой Праге; друзей, трактирчик, 
всегда приветливую Анну, за­
ботливо сохраняющую его і раж- 
дам с кий» фетровый котелок. II 
эти призрачные «наплывы» 
воспринимаются отнюдь не как 
режиссерские «новации •: это 
само воспоминание, тепляще­
еся в глубине души у вы- 
рванного из родной обстанов­
ки человека. II чем, дороже 
Швейку его Чехословакия и 
мирная жизнь, тем ярче п ост. 
рей контраст его воспоминаний 
с реальной действительностью. 
В часпйостй, такова встреча 
Швейка с попом-мародером Вул- 
лнмгером, роль которого со 
злым юмором, доходящим порой 
до сарказма, играет Ион Лучшій, 
При взгляде «а «его поневоле 
вспоминается сакраментальная 
фраза, штамповавшаяся неког­

да на миллионах солдатских 
пряжек: «С .нами бог». Вот он, 
тот самый «бог», который сопро­
вождал нацистов в их злодейст­
вах. — он теперь в краденом 
кожухе, в бабьем платке, весь 
насквозь пропитанный водкой,
С оружием в руках грабит он 
женщин и детей. Моральное раз­
ложение бывшего шарфюрера 
войск СС «сверхчеловека» Бул- 
лингера подчеркивает с жптей- 

. свой наглядностью гіростосер- 
і дачный «чудак» Швейк. .Нет, он 

не козыряет здесь!
(как когда-то на до­
просе в гестапо) 
справкой о своем 
«официальном идио­
тизме», Он просто 
отбирает у ВулЛинч 
гера краденый коч 
жух, чтобы отдать

его русской женщине. И
с мудрой предосторожностью 
советует двум своим собратьям- 
дезертирам захватить, удирая от 
нацистов, и оружие...

ВРЯД ЛИ есть смысл, да И 
необходимость, перечислять 

все те метаморфозы, которые 
претерпели на протяжении трех 
.действий комедии со многочис­
ленные персонажи. ІІоЯі алуй.до­
статочно будет, говоря об общем 
облике спектакля, вспомнить о 
появляющихся в прелого сол­
датах фюрера. Художник Дан , 
ІІемцяну и режиссер Лучиаи 
Джуркоску сумели экономно, но 
точно и выразительно воссоз­
дать детали, говорящие о многом •' > 
через малое... Солдаты Гит.-к. рі. • у; 
выходившие в начало действия 
в почетный караул, ковыляют 
теперь «а костылях. Ій»

Бухарестский театр комедии 
избегает испытанных жанром .... 1 
трюков и не стремится смешить 
зрителя приемами, лежащими, 
казалось бы, на поиерхности са­
мого сюжета. Спектакль застав­
ляет думать. II это — самоа 
главное в нем.

Есть в этом молодом театре, 
которым руководит популярней­
ший в Румынии акте.р и режис­
сер Раду Белиган, и совсем дру- .. 
гне .работы — по стилю, но жан­
ру, по краскам. Москвичи уви­
дели за время гастролей также 
современную румынскую коме­
дию В. Э. Галака «Моя подруж­
ка Кикс- и .пьесу советского 
драматурга Е. Шварца «Тепы,. 
Какой -то из этих спектаклей 
понравился зрителям больше, а 
какой то меньше. Несомненно од­
но; искусство наших друзей ■ — 
жизнерадостное, умное и сов­
ременное искусство.

О. КАЛИИЕНКО, 
театральный обозреватель

■■ Московской правды

О  "
о
•X .

оз ~

.ІМВ»


